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一、應Maria de Nazaré Saias Portela學士的請求，由二零

零八年九月一日起，免除其擔任政府駐澳門航空股份有限公司

代表的職務。

二、委任Maria Cristina Freitas Gomes da Silva學士為駐

澳門航空股份有限公司的政府代表，由二零零八年九月一日

起，為期一年。

三、執行上指職務之每月報酬為$6,600.00（澳門幣陸仟陸

佰元整）。

二零零八年八月二十九日

行政長官 何厚鏵

第 251/2008號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據第23/2003號行政法規第三條第一款（一）項、第

20/2003號行政法規第二條第三款、以及第218/2003號行政長官

批示第三款的規定，作出本批示。

一、呂美瑩學士以定期委任方式續任澳門駐世界貿易組織

經濟貿易辦事處（日內瓦）副主任，為期一年，可續期。

二、本批示自二零零八年十月二日起生效。

二零零八年九月一日

行政長官 何厚鏵

批 示 摘 錄

透過本辦公室代主任二零零八年七月二十五日之批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十七條及第

二十八條規定，以試用期性質的散位合同方式聘用麥善雲，自

二零零八年八月十八日起，在政府總部輔助部門擔任第一職階

助理員職務，為期六個月。 

–––––––

二零零八年九月一日於行政長官辦公室

辦公室主任 何永安

1. É exonerada, a seu pedido, do cargo de delegada do Gover-
no junto da Air Macau — Companhia de Transportes Aéreos de 
Macau, S.A.R.L., a licenciada Maria de Nazaré Saias Portela, a 
partir de 1 de Setembro de 2008.

2. É nomeada delegada do Governo junto da Air Macau — 
Companhia de Transportes Aéreos de Macau, S.A.R.L., a licen-
ciada Maria Cristina Freitas Gomes da Silva, pelo prazo de um 
ano, a partir de 1 de Setembro de 2008.

3. O exercício dessas funções é remunerado pela quantia 
mensal de $ 6 600,00 (seis mil e seiscentas patacas).

29 de Agosto de 2008.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 251/2008

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos con-
jugados da alínea 1) do n.º 1 do artigo 3.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 23/2003, do n.º 3 do artigo 2.º do Regulamento 
Administrativo n.º 20/2003, e do n.º 3 do Despacho do Chefe do 
Executivo n.º 218/2003, o Chefe do Executivo manda:

1. É renovada a nomeação, em regime de comissão de serviço, 
da licenciada Lu My Yen, no cargo de adjunta do chefe da Dele-
gação Económica e Comercial de Macau, junto da Organização 
Mundial do Comércio (OMC), em Genebra, pelo período de 
um ano, renovável.

2. O presente despacho produz efeitos a partir de 2 de Outu-
bro de 2008.

1 de Setembro de 2008.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

Extracto de despacho

Por despacho da chefe do Gabinete, substituta, de 25 de 
Julho de 2008:

Mak Sin Wan — admitido por assalariamento, pelo período 
experimental de seis meses, como auxiliar, 1.º escalão, nos 
SASG, nos termos dos artigos 27.º e 28.º do ETAPM, em vi-
gor, a partir de 18 de Agosto de 2008.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, 1 de Setembro de 2008. — 
O Chefe do Gabinete, Ho Veng On.




